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See the notice on TED website

440292-2026 - Licitación
Alemania – Equipo de planta depuradora de aguas residuales – Kläranlage Rahmedetal, 
Erneuerung Los 8: Schlammentwässerung samt Peripherie
OJ S 121/2026 26/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Ruhrverband Bauabteilung
Correo electrónico: b-vergabe@ruhrverband.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Protección del medio ambiente

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Kläranlage Rahmedetal, Erneuerung Los 8: Schlammentwässerung samt Peripherie
Descripción: Kläranlage (KA) Rahmedetal, Schlammentwässerung und Peripherie; 
Maschinen- und Elektrotechnische Ausrüstung
Identificador del procedimiento: 4a9906f9-8019-4c16-ba07-1ee2f5b724ff
Identificador interno: 126/3/2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45252130 Equipo de planta depuradora de aguas residuales
Clasificación adicional (cpv): 45252140 Trabajos de construcción de plantas de deshidratación 
de lodos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Fraude: Betrugsbekämpfung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 
125 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 
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GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Participación en una organización delictiva: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Terroristische Straftaten 
oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Verstoß gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Verstoß gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Verstoß gegen Verpflichtungen, die auf rein nationalen Ausschlussgründen beruhen: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 Arbeitnehmer-
Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 
124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Verstoß gegen 
die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern: Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung von 
Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
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Insolvencia: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Zahlungsunfähigkeit: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß 
§ 124 GWB vorliegen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Verwaltung der Vermögenswerte 
durch einen Insolvenzverwalter: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß 
§ 124 GWB vorliegen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Kläranlage Rahmedetal, Erneuerung, Los 8: Schlammentwässerung samt Peripherie
Descripción: Schlammentwässerungsaggregat, Stahlbaubühne, Flockmittelstation, 
Austragssystem, Pumpen Elektrotechnische Ausrüstung (Schaltschrankbau, 
Speicherprogrammierbare Steuerung, Sensorik, Verkabelung, etc.)
Identificador interno: LOT-0001 126/3/2026

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45252130 Equipo de planta depuradora de aguas residuales
Clasificación adicional (cpv): 45252140 Trabajos de construcción de plantas de deshidratación 
de lodos, 31600000 Equipo y aparatos eléctricos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Beschreibung: Mit dem Angebot einzureichen: Angaben 
zu wenigstens drei geeigneten Referenzen über die Ausführung von Bauleistungen in den 
letzten 5 abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar 
sind. Auf gesondertes Verlangen einzureichen: Präqualifizierte Unternehmen können die 
Nachweise der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) führen. Sofern die im PQ-Verzeichnis 
hinterlegten Referenznachweise nicht den o. g. definierten Mindestanforderungen an 
vergleichbare Leistungen entsprechen, sind mit dem Angebot zusätzliche Referenznachweise 
einzureichen, die den geforderten Mindestanforderungen entsprechen. Nicht präqualifizierte 
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Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte 
Formblatt 124 "Eigenerklärung zur Eignung" mit folgenden Angaben vorzulegen: - Vorlage 
geeigneter Referenzen über die Ausführung von Bauleistungen in den letzten 5 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind; 
Mindestanforderungen s. o.

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: Beschreibung: Mit dem Angebot einzureichen: Gültige 
Präqualifikationsnachweise (PQ VOB) für die passenden PQ-Leistungsbereiche. Sofern der 
Bieter/die Bietergemeinschaft für einzelne der vorgenannten Leistungsbereiche nicht 
präqualifiziert ist, sind auf den Leistungsbereich bezogene Eigenerklärungen gem. Formblatt 
124 "Eigenerklärung Eignung", auch für ggf. vorgesehene Nachunternehmer, mit dem 
Angebot vorzulegen.

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Beschreibung: Mit dem Angebot einzureichen: - 
Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die 
mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen. Auf gesondertes Verlangen 
einzureichen: - Bestätigung eines vereidigten Wirtschaftsprüfers / Steuerberaters oder 
entsprechend testierte Jahresabschlüsse oder entsprechend testierte Gewinn- und 
Verlustrechnungen. Benannte Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen 
des Auftraggebers auch von Nachunternehmern und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft 
einzureichen. Präqualifizierte Unternehmen können die Nachweise der Eignung durch den 
Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. 
(Präqualifikationsverzeichnis) führen. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen 
Nachweis der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt 124 "Eigenerklärung zur 
Eignung" mit folgenden Angaben vorzulegen: - Angaben zum Umsatz des Unternehmens, 
jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen 
und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter 
Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Beschreibung: Auf gesondertes Verlangen einzureichen: 
Gewerbeanmeldung, Eintragung in der Handwerksrolle oder bei der Industrie- und 
Handelskammer. Benannte Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des 
Auftraggebers auch von Nachunternehmern und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft 
einzureichen. Präqualifizierte Unternehmen können die Nachweise des Nichtvorliegens o. g. 
Ausschlussgründe und der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) führen. Nicht 
präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot 
das ausgefüllte Formblatt 124 "Eigenerklärung zur Eignung" mit folgenden Angaben 
vorzulegen: - Angaben über die Eintragung in einem Berufsregister.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Beschreibung: Mit dem Angebot einzureichen: Angaben 
zum Eintrag ins Handelsregister, in die Handwerksrolle und/oder bei der Industrie- und 
Handelskammer bzw., dass das Unternehmen zu keiner Eintragung in v. g. Register 
verpflichtet ist. Auf gesondertes Verlangen einzureichen: Vorlage der Gewerbeanmeldung, 
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des Handelsregisterauszugs, der Eintragung in die Handwerksrolle oder der Eintragung bei 
der Industrie- und Handelskammer oder anderweitige sonstige Nachweise. Benannte 
Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers auch von 
Nachunternehmern und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft einzureichen. Präqualifizierte 
Unternehmen können die Nachweise des Nichtvorliegens o. g. Ausschlussgründe und der 
Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) führen. Nicht präqualifizierte 
Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte 
Formblatt 124 "Eigenerklärung zur Eignung" mit folgenden Angaben vorzulegen: - Angaben 
über die Eintragung in einem Handelsregister.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: zu 100 %

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E44913866

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E44913866
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 06/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Eigenerklärungen und Nachweise werden teilweise 
nachgefordert
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 06/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso

https://www.subreport.de/E44913866
https://www.subreport.de/E44913866
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Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Rheinland - c/o 
Bezirksregierung Köln
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Ruhrverband Bauabteilung

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Ruhrverband Bauabteilung
Número de registro: Leitweg-ID 00002525
Dirección postal: Wittekindstr. 37
Localidad: Hagen
Código postal: 58097
Subdivisión del país (NUTS): Hagen, Kreisfreie Stadt (DEA53)
País: Alemania
Correo electrónico: b-vergabe@ruhrverband.de
Teléfono: +49233191870
Dirección de internet: http://www.ruhrverband.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Proveedor de servicios de contratación pública
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Rheinland - c/o Bezirksregierung Köln
Número de registro: 05315-03002 81
Dirección postal: Zeughausstraße 2-10
Localidad: Köln
Código postal: 50667
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Correo electrónico: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Teléfono: +492211470
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio
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Identificador/versión del anuncio: 116cfe77-2961-4278-abfe-6594e7a93dea  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 24/06/2026 13:40:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 440292-2026
Número de la edición del DO S: 121/2026
Fecha de publicación: 26/06/2026
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